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КОМИССИЯ ПО ФИТОСАНИТАРНЫМ МЕРАМ

Шестая сессия

Рим, 14 – 18 марта 2011 года

Изменение формулировок Добавления 1 к документу CPM 2011/11 координаторами, переводческими службами ФАО и Секретариатом МККЗР
Пункт 9.5 повестки дня
Процедура внесения исправлений в версии МСФМ на других, помимо английского, языках в период после их принятия (настоящий текст заменяет добавление 9 к докладу о работе     КФМ-5 (2010 г.).

1. Представителям НОКЗР и РОКЗР от каждой языковой группы ФАО, помимо английского, предлагается организовать соответствующую группу по лингвистическому обзору (ГЛО) для рассмотрения предпочтительных вариантов использования терминологических формулировок и выявления связанных с переводом ошибок в редактировании и формате. Каждой ГЛО надлежит определить координатора для информационного взаимодействия с Секретариатом, указать порядок организации информационного взаимодействия внутри группы (например, путем проведения телеконференций, обмена документами и т.д.) и разъяснить структуру группы. Каждой ГЛО надлежит пригласить представителя переводческой группы ФАО по соответствующему языку и соответствующего(их) члена(ов) ТГГ по этому языку участвовать в этой работе, дабы содействовать обеспечению четкого понимания вопросов, поднимаемых ГЛО.

2. Каждой сформированной ГЛО, признанной Секретариатом, предлагается провести рассмотрение принятых МСФМ и передать в Секретариат через назначенного ими координатора изложенные в режиме отображения исправлений замечания в отношении предпочтительных терминов, ошибок в редактировании и формате не позднее, чем через два месяца получения или уведомления о размещении принятых МСФМ на сайте МФП (www.ippc.int); отсчет этого времени по конкретному языку начинается с момента размещения на МФП соответствующих МСФМ на этом языке.

3. Переводческие службы ФАО могут принимать участие в качестве одного из членов ГЛО, причем все официальные сообщения о предлагаемых изменениях в МСФМ координатор ГЛО должен направлять секретарю МККЗР (ippc@fao.org), чтобы сохранить контроль над версиями стандартов.

4. В отсутствие замечаний версия, принятая на КФМ, будет оставлена в качестве окончательной.

5. Если координаторы ГЛО представят замечания в соответствии с указанной выше процедурой, то Секретариат препроводит эти замечания в режиме отображения исправлений в соответствующие переводческие службы ФАО. 

6. Переводческие службы ФАО рассмотрят предложенные изменения. Если все предложенные изменения приемлемы для переводческих служб ФАО, представленная ГЛО версия МСФМ в режиме отображения исправлений будет направлена в Секретариат. В случае их несогласия с какими-либо из предложенных ГЛО изменений переводческие службы ФАО письменно изложат причины несогласия и проведут консультации с ГЛО этого вопроса и достижения консенсуса. Если консенсуса достичь не удается, окончательное решение будет принято переводческими службами ФАО. 

7. Замечания в отношении перевода терминов Глоссария будут передаваться в Техническую группу экспертов по Глоссарию (ТГГ) через Комитет по стандартам, поскольку на их основе в последующем могут быть внесены изменения в целый ряд МСФМ. Вопросы форматирования будут решаться Секретариатом.

8. Секретариат разместит МСФМ с внесенными в них изменениями на МФП в качестве одного из документов к очередной сессии КФМ. В повестку дня КФМ будет вноситься постоянный пункт о проверке изменений, а в соответствующем докладе будет указываться, в какие МСФМ внесены изменения, с указанием причин, по которым предложенные ГЛО изменения не были приняты. Этот пункт повестки дня не будет использоваться для возобновления обсуждения по уже принятым МСФМ; его цель будет заключаться только в проверке терминологии, редакционных поправок и исправлений в формате.

9. КФМ будет предлагать  Секретариату МККЗР принять все представленные отображенные в тексте изменения и отменить ранее принятые версии МСФМ.
Дополнительную информацию в отношении ГЛО см. на странице МФП: https://www.ippc.int/index.php?id=1110770 

	В целях сведения к минимуму воздействия процессов ФАО на окружающую среду и достижения климатической нейтральности настоящий документ напечатан в ограниченном количестве экземпляров. Просьба к делегатам и наблюдателям приносить свои копии документа на заседания и не запрашивать дополнительных копий. Большинство документов к совещаниям в рамках ФАО размещено в Интернете по адресу: www.fao.org
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